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Senere ændringer til forskriften
BEK nr 11 af 10/01/2012

Bekendtgørelse om indførsel af fødevarer m.v. med særlige restriktioner1)

I medfør af § 37, § 67 og § 70, stk. 3, i lov nr. 432 af 9. juni 2004 om hold af dyr og § 29, § 37, stk. 2 og
3, § 39, stk. 1, § 41, § 49, stk. 1, § 50, § 51, samt § 60, stk. 3, i lov om fødevarer, jf. lovbekendtgørelse nr.
820 af 1. juli 2011, fastsættes:

Afsnit I
Bekendtgørelsens område og definitioner

Kapitel 1
Bekendtgørelsens område

§ 1. Bekendtgørelsen omfatter indførsel til Danmark samt indførsel via Danmark til andre EU-lande,
Andorra, Norge og Schweiz samt for fisk og fiskevarer desuden til Færøerne og Island af fødevarer m.v.
pålagt særlige restriktioner med oprindelse i eller afsendt fra lande uden for samhandelsområdet, jf. § 4,
stk. 3, samt modtagelse i Danmark af visse fisk, fiskevarer og levende fisk med oprindelse i Færøerne.

§ 2. Bekendtgørelsen omfatter ikke de i kapitel 19-23 og kapitel 25 anførte produkter, der er indført via
andre EU-medlemsstater og frigivet til fri omsætning. Hvis disse produkter herefter overgår til fri omsæt‐
ning i Danmark, er produkterne omfattet af bestemmelserne i bekendtgørelse om visse forureninger i fø‐
devarer.

§ 3. Bestemmelserne i denne bekendtgørelse skal læses i sammenhæng med bekendtgørelse om veteri‐
nærkontrol ved indførsel af animalske fødevarer.

Kapitel 2
Definitioner

§ 4. Ved fiskevarer forstås produkter, der består af eller indeholder fisk, krebsdyr eller bløddyr, herun‐
der sækdyr, pighuder og havsnegle eller bestanddele heraf.

Stk. 2. Ved et parti forstås en mængde af en fødevare af samme type og forarbejdningsgrad, som er om‐
fattet af samme foreskrevne dokument, hidrører fra samme afsender, transporteres med samme transport‐
middel, er bestemt til samme modtager, og, for så vidt angår animalske fødevarer, præsenteres samtidig
for veterinærkontrol.

Stk. 3. Ved samhandelsland forstås et EU-land, Norge, Schweiz, Liechtenstein, Andorra og San Marino
samt for fisk og fiskevarer samt toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og marine snegle desuden Færøerne
og Island. Disse lande tilsammen betegnes samhandelsområdet. Følgende områder er dog ikke med i sam‐
handelsområdet:
1) Færøerne (fisk og fiskevarer samt toskallede bløddyr, pighuder, sækdyr og marine snegle er dog sam‐

handel) og Grønland i Kongeriget Danmark,
2) Ceuta og Melilla i Kongeriget Spanien, og
3) oversøiske territorier og –departementer i Republikken Frankrig.
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Stk. 4. Ved samhandel forstås afsendelse fra en virksomhed i et andet samhandelsland til en bestemmel‐
sesvirksomhed i Danmark af
1) fødevarer, som i en virksomhed i et samhandelsland er blevet sundheds- eller identifikationsmærket i

henhold til fællesskabsbestemmelserne, eller
2) fødevarer med oprindelse i tredjelande, som ved indførsel til EU er accepteret til fri omsætning.

Stk. 5. Ved tredjelande forstås lande uden for samhandelsområdet, jf. stk. 3.
Stk. 6. Ved animalske fødevarer med oprindelse i eller afsendt fra Kina forstås fødevarer, der helt eller

delvist er fremstillet af produkter fra dyr.
Stk. 7. Ved fødevarer med oprindelse i et givet tredjeland forstås fødevarer, der hidrører fra virksomhe‐

der, der er beliggende i dette tredjeland, eller som hidrører fra fabriksfartøjer eller fryseskibe, der er indre‐
gistrerede af dette tredjeland.

Stk. 8. Ved transit forstås landtransport fra et grænsekontrolsted direkte og uden omladning gennem
samhandelsområdet til et andet grænsekontrolsted af ikke-konforme fødevarer med oprindelse i et tredje‐
land bestemt til et tredjeland.

Stk. 9. Ved ikke-konform oplagring forstås midlertidig placering i veterinært udpeget lager i frizone,
toldoplag eller skibsprovianteringsvirksomhed af ikke-konforme fødevarer med oprindelse i et tredjeland
bestemt til et tredjeland.

Stk. 10. Ved ikke-konforme fødevarer forstås fødevarer, som har oprindelse i tredjeland, og som ikke
opfylder gældende lovgivning.

Stk. 11. Ved udpegede importsteder (DPE, DPI eller midlertidig godkendte kontrolsteder) forstås de ste‐
der, igennem hvilke al import til Fællesskabet af de fødevarer, der er omhandlet i kapitel 19, 20, 22 og 25,
skal foregå.

Stk. 12. Ved snegle med oprindelse i eller afsendt fra Madagaskar forstås landsnegle af arterne Helix
pomatia Linné, Helix aspersa Muller og Helix lucorum samt arter af Achatinides-familien, der er kølede,
frosne, uden skal, kogte, tilberedte eller konserverede.

Afsnit II
Animalske fødevarer

Kapitel 3
Albanien – kolera og histamin

§ 5. Det er forbudt at indføre levende fisk og skaldyr, der transporteres i vand med oprindelse i eller
afsendt fra Albanien.

§ 6. Det er forbudt at indføre partier af fisk og fiskevarer bestemt til konsum fra Albanien tilhørende
familierne Scombridae, Clupeidae, Coryfenidae, Pomatomidae og Scombresosidae.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke, hvis de nævnte partier er ledsaget af resultaterne af en analytisk undersøgelse
foretaget i Albanien eller af et udenlandsk akkrediteret laboratorium før afsendelsen, der viser, at grænse‐
værdierne for histamin i forordning (EF) nr. 2073/2005 er overholdt.

Stk. 3. De i stk. 2 nævnte undersøgelser skal foretages efter den prøveudtagnings- og analysemetode,
der er omhandlet i forordning (EF) nr. 2073/2005.

Stk. 4. Er kravene i stk. 2 og 3 ikke opfyldt, er indførsel af de nævnte partier dog tilladt, hvis alle partier
af de pågældende varer undersøges med henblik på at kontrollere, at de overholder grænse-værdierne for
histamin i forordning (EF) nr. 2073/2005.

Stk. 5. De i stk. 4 nævnte undersøgelser skal foretages af prøver, der er udtaget på grænsekontrolstedet.
Stk. 6. De i stk. 4 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐

gen anvist lager, indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til, at partiet kan indføres.
Stk. 7. Udgifter efter stk. 2-6 afholdes af den ansvarlige for partiet.

(Historisk)
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Kapitel 4
Bangladesh – chloramphenicol, metabolitter af nitrofuraner, tetracyklin, malakitgrønt og krystalviolet

§ 7. Denne bestemmelse gælder for indførsel af krebsdyr til konsum fra Bangladesh.
Stk. 2. Det er forbudt at indføre krebsdyr til konsum fra Bangladesh.
Stk. 3. Stk. 2 gælder ikke for partier, der ved indførslen er ledsaget af resultaterne af de analytiske tests,

der er foretaget på oprindelsesstedet for at sikre, at krebsdyrene ikke udgør nogen risiko for menneskers
sundhed. De analytiske tests skal være foretaget på en officiel prøve med henblik på at påvise tilstedevæ‐
relsen af farmakologisk virksomme stoffer, jf. artikel 2, litra a i forordning (EF) nr. 470/2009, og prøven
skal navnlig være testet for tilstedeværelse af:
1) chloramphenicol, tetracyklin, oxytetracyklin og chlortetracyklin,
2) metabolitter af nitrofuraner, og
3) malakitgrønt og krystalviolet og deres respektive leukometabolitter.

Stk. 4. Partier af krebsdyr til konsum fra Bangladesh, som ikke er ledsaget af de i stk. 3 nævnte resulta‐
ter af analytiske tests, må dog tillades indført på betingelse af, at hvert parti af de pågældende produkter
underkastes en særlig kontrol, herunder analytiske tests af officielle prøver, ved ankomsten til et godkendt
grænsekontrolsted på EU’s ydre grænse for at sikre, at partierne ikke udgør nogen risiko for menneskers
sundhed.

Stk. 5. Grænsekontrollen skal udtage officielle prøver af mindst 20 % af de i stk. 3 omhandlede partier
til laboratorieanalyse for påvisning af restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer, som defi‐
neret i artikel 2, litra a, i forordning (EF) nr. 470/2009, navnlig af chloramphenicol, tetracyklin, oxytetra‐
cyklin, chlortetracyklin og metabolitter af nitrofuraner.

Stk. 6. De i stk. 4 og 5 omhandlede partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af græn‐
sedyrlægen anvist lager, indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til, at partiet kan
indføres. Partierne må kun indføres hvis resultaterne af laboratorieanalyserne bekræfter, at partierne er i
overensstemmelse med forordning (EF) 470/2009.

Stk. 7. Alle udgifter i forbindelse med stk. 3-6 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 5
Gabon - tungmetaller og sulfitter

§ 8. Denne bestemmelse gælder for indførsel af fiskevarer til konsum indført fra Gabon.
Stk. 2. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelser‐

ne i forordning (EF) nr. 601/2008 af 25. juni 2008 om beskyttelsesforanstaltninger vedrørende fiskevarer
importeret fra Gabon og bestemt til konsum.

Stk. 3. De i stk. 2 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐
gen anvist lager, indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til at partiet kan indføres.

Stk. 4. Alle udgifter efter stk. 2-3 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 6
Republikken Guinea - fiskevarer

§ 9. Det er forbudt at indføre fiskevarer bestemt til konsum fra Republikken Guinea.
Stk. 2. Stk. 1 gælder for alle partier, som modtages ved grænsekontrolsteder i Fællesskabet, uanset om

partierne er produceret, oplagret eller certificeret i oprindelseslandet inden den 7. februar 2007.
Stk. 3. Udgifter som følge af stk. 1 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 7
Indien – chloramphenicol og tetracycklin samt nitrofuraner og deres metabolitter

§ 10. Denne bestemmelse gælder for indførsel af akvakulturprodukter bestemt til konsum fra Indien
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Stk. 2. Det er forbudt at indføre akvakulturprodukter bestemt til konsum fra Indien.
Stk. 3. Stk. 2 gælder ikke for partier, der ved indførslen er ledsaget af resultaterne af de analytiske tests,

der er foretaget på oprindelsesstedet for at sikre, at de ikke udgør nogen risiko for menneskers sundhed.
De analytiske tests skal være blevet udført på officielle prøver med særligt henblik på at påvise forekomst
af chloramphenicol, tetracycklin, oxytetracyklin, chlortetracyklin og metabolitter af nitrofuraner. De på‐
gældende prøver skal være blevet analyseret under anvendelse af analysemetoder, der er i overensstem‐
melse med artikel 3 og 4 i beslutning 2002/657/EF.

Stk. 4. Partier af akvakulturprodukter bestemt til konsum fra Indien, som ikke er ledsaget af de i stk. 3
nævnte resultater af analytiske tests, må kun tillades indført på betingelse af, at grænsekontrollen udtager
prøver af hvert parti til laboratorieanalyse for påvisning af chloramphenicol, tetracycklin, oxytetracyklin,
chlortetracyklin og metabolitter af nitrofuraner.

Stk. 5. Grænsekontrollen skal udtage officielle prøver af mindst 20 % af de i stk. 3 omhandlede partier
til laboratorieanalyse for påvisning af restkoncentrationer af farmakologisk virksomme stoffer, som defi‐
neret i artikel 2, litra a, i forordning (EF) nr. 470/2009, navnlig af chloramphenicol, tetracycklin, oxytetra‐
cyklin, chlortetracyklin og metabolitter af nitrofuraner.

Stk. 6. De i stk. 4 og 5 omhandlede partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af græn‐
sedyrlægen anvist lager, indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til, at partiet kan
indføres. Partierne må kun indføres hvis resultaterne af laboratorieanalyserne bekræfter, at partierne er i
overensstemmelse med forordning (EF) 470/2009.

Stk. 7. Udgifter som følge af stk. 3-6 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 8
Indonesien – Chloramphenicol, metabolitter af nitrofuraner og tetracykliner (tetracyklin, oxytetracyklin

og chlortetracyklin)

§ 11. Denne bestemmelse gælder for akvakulturprodukter importeret fra Indonesien og bestemt til kon‐
sum.

Stk. 2. Grænsedyrlægen skal udtage prøver af mindst 20 % af partier af de i stk. 1 omhandlede akvakul‐
turprodukter. Prøverne skal udtages til kontrol for indhold af chloramphenicol, metabolitter af nitrofura‐
ner og tetracykliner (som minimum tetracyklin, oxytetracyklin og chlortetracyklin) for at sikre, at de på‐
gældende akvakulturprodukter ikke er sundhedsskadelige for mennesker.

Stk. 3. De i stk. 2 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐
gen anvist lager, indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til, at partiet kan indføres.

Stk. 4. Alle udgifter i forbindelse med stk. 2-3 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 9
Kina – chloramphenicol, nitrofuraner, malakitgrønt og krystalviolet samt deres metabolitter, aviær

influenza samt melamin

§ 12. Det er forbudt at indføre animalske fødevarer med oprindelse i eller afsendt fra Kina.
Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for:

1) Gelatine, og
2) fiskevarer, bortset fra

a) akvakulturprodukter,
b) pillede eller forarbejdede rejer, og
c) krebs af arten Procambrus clarkii, der er fanget i naturligt ferskvand ved fiskeri.

Stk. 3. Stk. 1 gælder ikke for nedennævnte produkter, hvis hvert parti ledsages af en erklæring fra de
kompetente kinesiske myndigheder hvoraf dels fremgår, at partiet inden eksporten er blevet underkastet
en kemisk test for at sikre, at de pågældende produkter ikke udgør nogen risiko for menneskers sundhed
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dels resultaterne af de analytiske undersøgelser fremgår og viser, at partiet ikke indeholder chlorampheni‐
col, nitrofuraner eller deres metabolitter:
1) Akvakulturprodukter,
2) pillede eller forarbejdede rejer, og
3) krebs af arten Procambrus clarkii, der er fanget i naturligt ferskvand ved fiskeri
4) tarme,
5) kaninkød,
6) fjerkrækødprodukter,
7) æg og ægprodukter,
8) honning, og
9) gelée royale.

Stk. 4. For partier af akvakulturprodukter skal det desuden fremgå af den i stk. 3 nævnte erklæring fra
de kompetente kinesiske myndigheder, dels at partiet inden eksporten er blevet underkastet en kemisk test
for at sikre, at de pågældende produkter ikke udgør nogen risiko for menneskers sundhed dels resultaterne
af de analytiske undersøgelser fremgår og viser, at partiet ikke indeholder malakitgrønt, krystalviolet eller
deres metabolitter.

§ 13. Det er på grund af sygdommen aviær influenza forbudt at indføre fersk fjerkrækød, kødprodukter
og tilberedt kød bestående af eller indeholdende fjerkrækød samt konsumæg med oprindelse i eller af‐
sendt fra Kina.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for fjerkrækødprodukter, når det i kødprodukterne anvendte fjerkrækød har
gennemgået en behandling i hermetisk lukket beholder til Fo-værdi på mindst 3,00 (helkonserves), eller
for fjerkrækødprodukter fra den kinesiske provins Shandong en varmebehandling til der opnås mindst 70
oC overalt i kødet under kødproduktets forarbejdning.

§ 14. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelserne
i forordning (EF) nr. 1135/2009 af følgende produkter med oprindelse i eller afsendt fra Kina:
1) Ammoniumbicarbonat til brug i fødevarer eller foder, og
2) sammensatte produkter med oprindelse i eller afsendt fra Kina, som indeholder mælk, mælkeproduk‐

ter, soja eller sojaprodukter.

Kapitel 10
Kroatien - aviær influenza

§ 15. Det er på grund af sygdommen højpatogen aviær influenza, subtype H5N1, forbudt at indføre
fersk kød, hakket kød, tilberedt kød og maskinsepareret kød af vildtlevende fjervildt samt kødprodukter,
som består af eller indeholder kød af vildtlevende fjervildt med oprindelse i eller afsendt fra alle områder
i Kroatien, for hvilke de kroatiske kompetente myndigheder officielt anvender beskyttelsesforanstaltnin‐
ger, der er ligestillet med dem, der er fastsat i beslutning 2006/563/EF.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for kødprodukter, når det i kødprodukterne anvendte kød har gennemgået en
af følgende behandlinger:
1) Behandling i hermetisk lukket beholder til Fo-værdi på mindst 3,00 (helkonserves), eller
2) varmebehandling til der opnås mindst 70 oC overalt i kødet under kødproduktets forarbejdning.

Kapitel 11
Mexico - stoffer med hormonal virkning og beta-agonister

§ 16. Grænsedyrlægen skal udtage prøver af alle partier fersk kød og kødprodukter af dyr af hestefami‐
lien med oprindelse i eller afsendt fra Mexico. Prøverne udtages til kontrol for indhold for stoffer med
hormonal virkning og beta-agonister, der anvendes som vækstfremmere.
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Stk. 2. De i stk. 1 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐
gen anvist lager indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til at partiet kan indføres.

Stk. 3. Udgifter efter stk. 1 og 2 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 12
Myanmar - chloramphenicol

§ 17. Grænsedyrlægen skal udtage prøver af alle partier krebsdyr eller fødevarer fremstillet af eller med
krebsdyr med oprindelse i eller afsendt fra Myanmar. Prøverne udtages til systematisk kontrol for indhold
af chloramphenicol for at sikre, at de pågældende produkter ikke er sundhedsfarlige for mennesker.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐
gen anvist lager indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til at partiet kan indføres.

Stk. 3. Udgifter efter stk. 1 og 2 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 13
Peru - hepatitis A

§ 18. Det er forbudt at indføre toskallede bløddyr, som defineret i punkt 2.1 i bilag I til forordning (EF)
nr. 853/2004, som importeres fra Peru og er bestemt til konsum. Forbuddet finder anvendelse på alle par‐
tier af toskallede bløddyr som modtages ved grænsekontrolstederne, uanset om partierne er producerede,
oplagrede eller certificerede i oprindelseslandet før den 17. november 2008.

Stk. 2. Det er dog tilladt at indføre følgende toskallede bløddyr fra Peru:
1) Pectinidae, hvorfra organerne er fjernet og som hidrører fra akvakulturbrug, og
2) toskallede bløddyr, som er blevet underkastet varmebehandling i henhold til afsnit VII, kapitel II, del

A, punkt 5, litra b), i bilag III til forordning (EF) nr. 853/2004.
Stk. 3. Udgifter efter stk. 1 og 2 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Kapitel 14
Schweiz - aviær influenza

§ 19. Det er på grund af sygdommen højpatogen aviær influenza, subtype H5N1, forbudt at indføre
fersk kød, hakket kød, tilberedt kød og maskinsepareret kød af vildtlevende fjervildt samt kødprodukter,
som består af eller indeholder kød af vildtlevende fjervildt med oprindelse i eller afsendt fra alle områder
i Schweiz, for hvilke de schweiziske kompetente myndigheder officielt anvender beskyttelsesforanstalt‐
ninger, der er ligestillet med dem, der er fastsat i beslutning 2006/415/EF og 2006/563/EF.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for kødprodukter, når det i kødprodukterne anvendte kød har gennemgået en
af følgende behandlinger:
1) Behandling i hermetisk lukket beholder til Fo-værdi på mindst 3,00 (helkonserves), eller
2) varmebehandling til der opnås mindst 70 oC overalt i kødet under kødproduktets forarbejdning.

Kapitel 15
Sydafrika - aviærinfluenza

§ 20. Det er på grund af sygdommen højpatogen aviær influenza, subtype H5N1, forbudt at indføre
fersk kød af strudsefugle samt tilberedt kød og kødprodukter, som består af eller indeholder kød af strud‐
sefugle.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke såfremt kødet eller kødprodukterne hidrører fra strudsefugle, der er slagtet
inden den 1. maj 2006.

Stk. 3. Alle veterinærcertifikater, som ledsager de i stk. 2 omhandlede fødevarer, skal være forsynet med
følgende påtegning: »Fersk kød af strudsefugle/kødprodukter, der består af eller indeholder kød af strud‐
sefugle/tilberedt kød, der består af eller indeholder kød af strudsefugle, hidrørende fra strudsefugle, der er
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slagtet inden den 1. maj 2006, jf. artikel 2, stk. 1, i beslutning 2006/532/EF«. Den ikke relevante produkt‐
kategori skal være overstreget.

Stk. 4. Stk. 1 gælder ikke for tilberedt kød og kødprodukter, hvis kødet har gennemgået en af følgende
behandlinger:
1) Behandling i hermetisk lukket beholder til Fo-værdi på mindst 3,00 (helkonserves),
2) varmebehandling til der opnås mindst 70 oC overalt i kødet under kødproduktets forarbejdning eller

for tilberedt kød en behandling bestående af naturlig gæring og modning i mindst ni måneder, således
at følgende egenskaber fremkommer:
a) Aw-værdi på højst 0,93, og
b) pH-værdi på højst 6,0.

Kapitel 16
Sydkorea - aviær influenza

§ 21. Det er forbudt at indføre konsumæg med oprindelse i eller afsendt fra Sydkorea.

Kapitel 17
Thailand - antimikrobielle stoffer, nitrofuraner og deres metabolitter samt aviær influenza

§ 22. Grænsedyrlægen skal udtage prøver af alle partier af krebsdyr, fjerkrækød eller fødevarer fremstil‐
let af eller med krebsdyr eller fjerkrækød, der ledsages af et sundhedscertifikat udstedt før den 21. sep‐
tember 2002 med oprindelse i eller afsendt fra Thailand. Prøverne udtages til systematisk kontrol for ind‐
hold af antimikrobielle stoffer, navnlig nitrofuraner og deres metabolitter for at sikre, at de pågældende
produkter ikke er sundhedsfarlige for mennesker.

Stk. 2. De i stk. 1 nævnte partier skal tilbageholdes på grænsekontrolstedet eller på et af grænsedyrlæ‐
gen anvist lager indtil grænsedyrlægen afviser partiet eller meddeler tilladelse til at partiet kan indføres.

Stk. 3. Udgifter efter stk. 1 og 2 afholdes af den ansvarlige for partiet.

§ 23. Det er på grund af sygdommen aviær influenza forbudt at indføre fersk kød af fjerkræ, strudsefug‐
le samt opdrættet og vildtlevende fjervildt, kødprodukter og tilberedt kød bestående af eller indeholdende
kød af ovennævnte arter samt konsumæg med oprindelse i eller afsendt fra Thailand.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for fjerkrækødprodukter, når det i kødprodukterne anvendte fjerkrækød har
gennemgået en af følgende behandlinger:
1) Behandling i hermetisk lukket beholder til Fo-værdi på mindst 3,00 (helkonserves), eller
2) varmebehandling til der opnås mindst 70 oC overalt i kødet under kødproduktets forarbejdning.

Afsnit III
Ikke-animalske fødevarer

Kapitel 18
Fællesbestemmelser for ikke-animalske fødevarer

§ 24. De i kapitel 19-23 og kapitel 25-26 omhandlede produkter skal ved indførsel direkte fra et tredje‐
land indføres via danske havne eller lufthavne.

Stk. 2. Stk. 1 gælder også ved indførsel fra et tredjeland til Danmark via et andet EU-land.

§ 25. Forud for indførsel af de kapitel 19-23 og kapitel 25-26 anførte produkter, der indføres direkte fra
tredjelande, skal den ansvarlige for partiet anmelde indførslen til fødevareafdelingen i det område, føde‐
varerne indføres i Danmark. Anmeldelsen skal være fødevareafdelingen i hænde senest den sidste ar‐
bejdsdag (mandag til fredag) forud for indførslen.
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Stk. 2. Stk. 1 gælder også for produkter, der indføres til Danmark via andre EU-lande, men som ikke er
frigivet til fri omsætning.

Stk. 3. Virksomheder, der agter at indføre ikke-animalske fødevarer omfattet af bilag I i forordning (EF)
Nr. 669/2009 i Københavns Frihavn, jf. § 32, stk. 2, skal forhåndsanmelde dette til Fødevareafdeling Rød‐
ovre, Fjeldhammervej 15, 2610 Rødovre, på e-mail adressen: »o-foedevare.roedovre@fvst.dk« således, at
forhåndsanmeldelsen er Fødevareafdeling Rødovre i hænde senest en arbejdsdag (mandag – fredag) inden
fødevarerne indføres. Emnefeltet for e-mails med forhåndsanmeldelser efter dette stykke skal forsynes
med ordene: »Forhåndsanmeldelse af ikke-animalske fødevarer til Københavns Frihavn«.

Stk. 4. Stk. 3 gælder ikke i tilfælde, hvor der allerede er foretaget forhåndsanmeldelse, jf. artikel 6 og
bilag II i forordning (EF) nr. 669/2009, om dato og tidspunkt for partiets forventede fysiske ankomst til
det udpegede indgangssted (DPE) beliggende i Københavns Frihavn.

Stk. 5. Den i stk. 3 omhandlede forhåndsanmeldelse skal indeholde følgende oplysninger:
1) Navn og adresse på virksomheden, som indfører eller henlægger fødevarer i Københavns Frihavn,
2) navn og adresse på virksomheden i Københavns Frihavn eller nummeret på containeren på frihavns‐

området, hvor de indførte fødevarer opbevares eller håndteres,
3) forventet dato for fødevarernes indførsel i Københavns Frihavn,
4) fødevarekategori og KN-kode,
5) nettovægt,
6) oprindelsesland,
7) toldreferencenummer, og
8) forventet dato for fødevarernes fraførsel fra Københavns Frihavn.

Kapitel 19
Brasilien, Kina, Iran, Tyrkiet, USA og Ægypten - aflatoksin

§ 26. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelserne
i forordning (EF) nr. 1152/2009 af følgende fødevarer:
1) Paranødder med skal med oprindelse i eller afsendt fra Brasilien,
2) pistacienødder m.m. med oprindelse i eller afsendt fra Iran,
3) jordnødder m.m. med oprindelse i eller afsendt fra Kina,
4) figner, hasselnødder og pistacienødder m.m. med oprindelse i eller afsendt fra Tyrkiet,
5) mandler fra USA, og
6) jordnødder m.m. med oprindelse i eller afsendt fra Ægypten.

Kapitel 20
Indførsel af guargummi med oprindelse i eller afsendt fra Indien

§ 27. Denne bestemmelse gælder for indførsel af følgende fødevarer:
1) Guargummi henhørende under KN-kode 1302 32 90 med oprindelse i eller afsendt fra Indien og be‐

stemt til menneskeføde, og
2) fødevarer med et indhold på mindst 10 % guargummi med oprindelse i eller afsendt fra Indien.

Stk. 2. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelser‐
ne i forordning (EF) nr. 258/2010 af de i stk. 1 omhandlede fødevarer.

Kapitel 21
Indførsel af risprodukter med oprindelse i eller afsendt fra Kina

§ 28. Det er forbudt at indføre følgende fødevarer med oprindelse i eller sendt fra Kina:
1) Uafskallet ris, henhørende under KN-kode 1006 10,
2) afskallet ris (hinderis), henhørende under KN-kode 1006 20,
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3) delvis sleben eller sleben ris, også poleret eller glaseret, henhørende under KN-kode 1006 30,
4) brudris, henhørende under KN-kode 1006 40 00,
5) rismel, henhørende under KN-kode 1102 90 50,
6) gryn og groft mel af ris, henhørende under KN-kode 1103 19 50,
7) pellets af ris, henhørende under KN-kode 1103 20 50,
8) flager af ris, henhørende under KN-kode 1104 19 91,
9) korn, bearbejdet på anden måde (f. eks. Afskallet, valset, i flager, afrundet, skåret eller knust), undta‐

gen havre, hvede, rug, majs, byg og flager af ris, henhørende under KN-kode 1104 19 99,
10) risstivelse, henhørende under KN-kode 1108 19 10,
11) tilberedte næringsmidler til børn, i pakninger til detailsalg, henhørende under KN-kode 1901 10 00,
12) pastaprodukter, ikke kogte, fyldte eller på anden måde tilberedt, med indhold af æg, henhørende un‐

der KN-kode 1902 11 00,
13) pastaprodukter, ikke kogte, fyldte eller på anden måde tilberedt, uden indhold af æg, henhørende un‐

der KN-kode 1902 19,
14) pastaprodukter med fyld, også kogt eller på anden måde tilberedt, henhørende under KN-kode 1902

20,
15) andre pastaprodukter (andet end pastaprodukter, ikke kogte, fyldte eller på anden måde tilberedt og

pastaprodukter med fyld, også kogte eller på anden måde tilberedt.), henhørende under KN-kode
1902 30,

16) varer fremstillet ved ekspandering eller ristning af korn eller kornprodukter af ris, henhørende under
KN-kode 1904 10 30,

17) blandinger af »müsli-typen« baseret på ikke-ristede kornflager, henhørende under KN-kode 1904 20
10,

18) tilberedte næringsmidler fremstillet af ikke-ristede flager af korn eller af blandinger af ikke-ristede
kornflager eller ekspanderet korn - varer af ris (undtagen blandinger af »müsli-typen« baseret på ik‐
ke-ristede kornflager), henhørende under KN-kode 1904 20 95,

19) ris, forkogt eller på anden måde tilberedt, ikke andet steds tariferet, (undtagen mel, gryn eller groft
mel, tilberedte næringsmidler fremstillet ved ekspandering eller ristning, eller af ikke-ristede flager
af korn eller anden blanding af ikke-ristede kornflager og ristede flager af korn eller ekspanderede
korn), henhørende under KN-kode 1904 90 10,

20) kirkeoblater, oblatkapsler af den art, der anvendes til lægemidler, segloblater og lignende varer af
mel og stivelser, henhørende under KN-kode ex 1905 90 20,

21) klid og andre restprodukter, også i form af pellets, fra sigtning, formaling eller anden bearbejdning
af ris, med indhold af stivelse på 35 vægtprocent og derunder, henhørende under KN-kode 2302 40
02,

22) klid og andre restprodukter, også i form af pellets, fra sigtning, formaling eller anden bearbejdning
af ris i andre tilfælde end med indhold af stivelse på 35 vægtprocent og derunder, henhørende under
KN-kode 2302 40 08, og

23) peptoner og derivater deraf; andre proteinstoffer og derivater deraf, ikke andetsteds tariferet; hudpul‐
ver, også behandlet med chromsalt, henhørende under KN-kode 3504 00 00.

Stk. 2. Stk. 1 gælder ikke for partier, som er ledsaget af en original analyserapport, der godtgør, at parti‐
et ikke indeholder, består af eller er fremstillet af den genmodificerede Bt-63 ris. Analyserapporten skal
være udstedt af et officielt eller akkrediteret (ISO 17025) laboratorium og skal være udarbejdet på grund‐
lag af analysemetoder, baseret på den konstruktionsspecifikke metode udviklet af D. Mäde et al., til påvis‐
ning af den genetisk modificerede Bt 63 ris. I tilfælde hvor rapporten er udstedt af et kinesisk akkrediteret
laboratorium, skal analyserapporten være godkendt af den relevante kompetente myndighed. Analyserap‐
porten skal endvidere forelægges på dansk eller engelsk, samt på et sprog som forstås af udstederen.

(Historisk)

9



Stk. 3. Hvis den i stk. 2 nævnte analyserapport ikke foreligger, skal importøren lade partiet undersøge
med henblik på at godtgøre, at fødevaren ikke indeholder det genmodificerede Bt 63 ris. Indtil analyse‐
rapporten foreligger med tilfredsstillende resultat, må parties ikke markedsføres i EU.

Stk. 4. Fødevareafdelingen underkaster partierne, som nævnt i stk. 2 og 3, dokumentkontrol for at sikre,
at kravene vedrørende resultaterne af prøveudtagning og analyse er opfyldt.

Stk. 5. Hvis et parti skal opdeles i to eller flere partier, skal kopier af den i stk. 2 og 3 omhandlede ana‐
lyserapport henholdsvis den i stk. 6 nævnte erklæring følge hvert af de nye partier. Kopiernes ægthed skal
ved påtegning bekræftes af den kompetente myndighed i det EU-land, hvor opdelingen har fundet sted.

Stk. 6. Hvor de i stk. 1 nævnte produkter ikke indeholder, består af eller er fremstillet af ris, kan den
originale analytiske rapport erstattes af en erklæring fra den ansvarlige for markedsføringen af produktet i
EU, som indikerer at fødevaren hverken indeholder, består af eller er fremstillet af ris. Denne erklæring
skal udformes på et sprog, som den ansvarlige for markedsføringen af produktet i EU forstår, så vedkom‐
mende er klar over omfanget af den erklæring, han underskriver. Erklæringen skal forelægges på dansk
eller engelsk, samt på et sprog som forstås af importøren.

Stk. 7. Partier, der er underkastet prøveudtagning og analyser efter stk. 3, må ikke omsættes eller tages i
anvendelse, før fødevareafdelingen har meddelt tilladelse hertil, herunder godkendt rapporten af den fore‐
tagne analyse, jf. stk. 3.

Stk. 8. Hvis der i et parti omfattet af stk. 1 påvises den genetisk modificerede Bt-63 ris, beslaglægger
fødevareafdelingen partiet og påbyder returnering til tredjeland eller destruktion af partiet. Importøren
skal på forlangende kunne forevise dokumentation for destruktionen til fødevareafdelingen.

Stk. 9. Udgifter i forbindelse med denne paragraf afholdes af den virksomhed, der er ansvarlig for parti‐
et.

Stk. 10. Der gælder specielle importrestriktioner for de i stk. 1, nr. 12 og 13 nævnte produkter med ind‐
hold af æg, jf. §§ 12 og 13.

Kapitel 22
Indførsel af soja og sojaprodukter med oprindelse i eller afsendt fra Kina

§ 29. Denne bestemmelse gælder for indførsel af fødevarer med indhold af soja eller sojaprodukter, der
ikke er omfattet af § 14, med oprindelse i eller afsendt fra Kina.

Stk. 2. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelser‐
ne i forordning (EF) nr. 1135/2009.

Kapitel 23
Indførsel af solsikkeolie med oprindelse i eller afsendt fra Ukraine

§ 30. Denne bestemmelse gælder for indførsel af solsikkeolie med oprindelse i eller afsendt fra Ukraine.
Stk. 2. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelser med bestemmelser‐

ne i forordning (EF) nr. 1151/2009.

Kapitel 24
Indførsel af bukkehornsfrø samt visse frø og bønner fra Ægypten

§ 31. Denne bestemmelse gælder for indførsel fra Ægypten af frø og bønner, der er anført i bilaget i
gennemførelsesafgørelse nr. 2011/402/EU.

Stk. 2. Indførsel til fri omsætning i EU af frø og bønner, som anført i bilaget i gennemførelsesafgørelse
nr. 2011/402/EU, er forbudt.

Stk. 3. Alle partier af bukkehornsfrø, der er indført fra Ægypten i perioden 2009-2011, og som er om‐
handlet i meddelelserne til det hurtige varslingssystem for fødevarer og foder i forbindelse med tilbage‐
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sporingsarbejdet, skal trækkes tilbage fra markedet og destrueres. Før destruktionen skal fødevareafdelin‐
gen udtage prøver af de pågældende partier til laboratorieanalyse, jf. artikel 8 i direktiv nr. 2003/99/EF.

Stk. 4. Den i stk. 3 omhandlede tilbagetrækning og destruktion skal ske under fødevareafdelingens til‐
syn.

Kapitel 25
Mere intensiv offentlig kontrol af visse ikke-animalske fødevarer

§ 32. Fødevareafdelingerne foretager kontrol og håndhævelse i overensstemmelse med bestemmelserne
i forordning (EF) nr. 669/2009 af de i bilag 1 i forordningen nævnte fødevarer.

Stk. 2. Fødevarer omfattet af bilag I i forordning (EF) nr. 669/2009 må ikke indføres i Københavns Fri‐
havn uden forudgående godkendelse af Fødevareafdeling Rødovre.

Stk. 3. Der skal dog ikke søges godkendelse efter stk. 2, hvis der for de pågældende fødevarer er foreta‐
get forhåndsanmeldelse, jf. artikel 6 og bilag II i forordning (EF) nr. 669/2009, om dato og tidspunkt for
partiets forventede fysiske ankomst til det udpegede indgangssted (DPE) beliggende i Københavns Fri‐
havn.

Stk. 4. Fødevarer omfattet af stk. 2, som beviseligt er indført i Københavns Frihavn før 15. oktober
2010, må dog i en overgangsperiode indtil 1. februar 2011 opbevares i Københavns Frihavn uden Fødeva‐
reafdeling Rødovres godkendelse. Opbevaring af disse fødevarer i Københavns Frihavn efter 1. februar
2011 er betinget af forudgående godkendelse af Fødevareafdeling Rødovre.

Kapitel 26
Indførsel af svampe til konsum med oprindelse i visse tredjelande

§ 33. Denne bestemmelse gælder for indførsel af visse svampe til konsum med oprindelse i visse tredje‐
lande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl.

Stk. 2. Fødevareafdelingerne foretager kontrol, herunder prøveudtagning til laboratorieanalyser, af
samtlige partier med svampe fra visse tredjelande i overensstemmelse med bestemmelserne i:
1) Forordning (EF) nr. 733/2008 af 15. juli 2008 om betingelser for indførsel af landbrugsprodukter med

oprindelse i tredjelande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl, og
2) forordning (EF) nr. 1635/2006 af 6. november 2006 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets for‐

ordning (EØF) nr. 737/90 om betingelser for indførsel af landbrugsprodukter med oprindelse i tredje‐
lande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl.

Stk. 3. Udgifter til prøveudtagning og laboratorieanalyser, samt destruktion eller returnering efter stk. 2,
nr. 2 afholdes af den ansvarlige for partiet.

Afsnit IV
Straffe- og ikrafttrædelsesbestemmelser

Kapitel 27
Straffebestemmelser

§ 34. Med bøde straffes den, der
1) overtræder § 5, § 6, stk. 1, eller 3-6, § 7, stk. 2, 4 eller 6, § 8, stk. 3, § 9, stk. 1, § 10, stk. 2, 4 eller 6, §

11, stk. 3, § 12, stk. 1 eller 4, § 13, stk. 1, § 15, stk. 1, § 16, stk. 2, § 17, stk. 2, § 18, stk. 1, § 19, stk.
1, § 20, stk. 1 eller 3, § 21, § 22, stk. 2, § 23, stk. 1, § 24, § 25, stk. 1-3 eller 5, § 28, stk. 1, stk. 2, 2.,
3. eller 4. pkt., stk. 3, 5-7 eller stk. 8, 2. pkt., § 31, stk. 2-4, eller § 32, stk. 2,

2) undlader at efterkomme påbud efter § 28, stk. 8, eller
3) tilsidesætter vilkår fastsat i medfør af § 6, stk. 6, § 7, stk. 6, § 10, stk. 6, § 11, stk. 3, § 16, stk. 2, § 17,

stk. 2, § 22, stk. 2, § 28, stk. 7, eller § 32, stk. 2.
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Stk. 2. For overtrædelser, der angår fødevarer m.v. omfattet af lov om hold af dyr, kan straffen stige til
fængsel i indtil 2 år, hvis
1) overtrædelsen er begået med forsæt eller grov uagtsomhed og der ved overtrædelsen er forvoldt skade

på menneskers eller dyrs sundhed eller fremkaldt fare herfor eller
2) overtrædelsen er begået med forsæt og der ved overtrædelsen er opnået eller tilsigtet opnået en øko‐

nomisk fordel for den pågældende selv eller andre, herunder ved besparelser.
Stk. 3. For overtrædelser, der angår fødevarer m.v. omfattet af lov om fødevarer, kan straffen stige til

fængsel i indtil 2 år, hvis den ved handlingen eller undladelsen skete overtrædelse er begået med forsæt
eller grov uagtsomhed og der ved overtrædelsen er
1) forvoldt skade på sundheden eller fremkaldt fare herfor, eller
2) opnået eller tilsigtet opnået en økonomisk fordel for den pågældende selv eller andre.

Stk. 4. Der kan pålægges selskaber m.v. (juridiske personer) strafansvar efter reglerne i straffelovens 5.
kapitel.

§ 35. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) Nr. 1635/2006 af 6. november 2006 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 737/90 om betingelser for indførsel af land‐
brugsprodukter med oprindelse i tredjelande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl:
1) Artikel 1, stk. 1,
2) artikel 1, stk. 3,
3) artikel 1, stk. 4, eller
4) artikel 3, stk. 1.

Stk. 2. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der und‐
lader at efterkomme påbud efter artikel 1, stk. 4, i den i stk. 1 nævnte forordning.

§ 36. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder artikel 3 i Kommissionens forordning (EF) Nr. 601/2008 af 25. juni 2008 om beskyttelsesforan‐
staltninger vedrørende visse fiskevarer importeret fra Gabon og bestemt til konsum.

§ 37. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder artikel 2 i Rådets forordning (EF) Nr. 733/2008 af 15. juli 2008 om betingelser for indførsel af
landbrugsprodukter med oprindelse i tredjelande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl.

Stk. 2. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der und‐
lader at efterkomme påbud efter følgende bestemmelser i den i stk. 1 nævnte forordning:
1) Artikel 3, stk. 1, tredje afsnit, eller
2) artikel 3, stk. 3.

Stk. 3. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der tilsi‐
desætter vilkår fastsat i medfør af følgende bestemmelser i den i stk. 1 nævnte forordning:
1) Artikel 3, stk. 1, tredje afsnit, eller
2) artikel 3, stk. 3.

§ 38. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) Nr. 669/2009 af 24. juli 2009 om gen‐
nemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 882/2004 for så vidt angår en mere in‐
tensiv offentlig kontrol af visse foderstoffer og fødevarer af ikke-animalsk oprindelse og om ændring af
beslutning 2006/504/EF:
1) Artikel 6,
2) artikel 7, første afsnit,
3) artikel 8, stk. 2, fjerde afsnit,
4) artikel 10,
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5) artikel 11,
6) artikel 12, eller
7) artikel 14, stk. 2.

§ 39. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) Nr. 1135/2009 af 25. november 2009 om
særlige importbetingelser for visse produkter, der har oprindelse i eller er afsendt fra Kina, og om ophæ‐
velse af beslutning 2008/798/EF:
1) Artikel 2, stk. 1,
2) artikel 3,
3) artikel 4, stk. 1, sidste afsnit, 2. pkt.,
4) artikel 4, stk. 2, eller
5) artikel 4, stk. 4.

§ 40. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) Nr. 1151/2009 af 27. november 2009 om
fastsættelse af særlige betingelser for import af solsikkeolie med oprindelse i eller afsendt fra Ukraine på
grund af risiko for forurening med mineralsk olie og om ophævelse af beslutning 2008/433/EF:
1) Artikel 3, stk. 1,
2) artikel 3, stk. 2,
3) artikel 3, stk. 3,
4) artikel 3, stk. 4,
5) artikel 3, stk. 5,
6) artikel 3, stk. 6,
7) artikel 5, eller
8) artikel 6.

§ 41. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) Nr. 1152/2009 af 27. november 2009 om
indførelse af særlige betingelser for import af visse fødevarer fra visse tredjelande som følge af risiko for
aflatoksinforurening og om ophævelse af beslutning 2006/504/EF:
1) Artikel 4, stk. 1,
2) artikel 4, stk. 2,
3) artikel 4, stk. 5,
4) artikel 5,
5) artikel 6, stk. 3,
6) artikel 7, stk. 8,
7) artikel 8, eller
8) artikel 9.

§ 42. Medmindre højere straf er forskyldt efter den øvrige lovgivning straffes med bøde den, der over‐
træder følgende bestemmelser i Kommissionens forordning (EF) nr. 258/2010 af 25. marts 2010 om særli‐
ge betingelser vedrørende import af guargummi med oprindelse i eller afsendt fra Indien som følge af risi‐
koen for forurening med pentachlorphenol og dioxiner og om ophævelse af beslutning 2008/352/EF:
1) Artikel 2,
2) artikel 3,
3) artikel 6,
4) artikel 8, eller
5) artikel 9.

(Historisk)
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Kapitel 28
Ikrafttrædelsesbestemmelser

§ 43. Bekendtgørelsen træder i kraft den 14. juli 2011.
Stk. 2. Samtidig ophæves bekendtgørelse nr. 98 af 10. februar 2011 om indførsel af fødevarer m.v. med

særlige restriktioner.

Fødevarestyrelsen, den 12. juli 2011

Annelise Fenger

/ Erik Engelst

(Historisk)
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1) Bekendtgørelsen indeholder bestemmelser, der gennemfører følgende EU-retsakter eller dele af disse: Kommissionens beslutning 2002/249/EF af 27.
marts 2002 om beskyttelsesforanstaltninger over for akvakulturprodukter til konsum importeret fra Myanmar, EF-Tidende 2002, nr. L 84, side 73, Kom‐
missionens beslutning 2002/251/EF af 27. marts 2002 om beskyttelsesforanstaltninger over for fjerkrækød og visse fiskerivarer og akvakulturprodukter til
konsum importeret fra Thailand, EF-Tidende 2002, nr. L 84, side 77, senest ændret ved Kommissionens beslutning 2003/895/EF af 19. december 2003,
EF-Tidende 2003, nr. L 333, side 92, Kommissionens beslutning 2002/994/EF af 20. december 2002 om beskyttelsesforanstaltninger over for animalske
produkter importeret fra Kina, EF-Tidende 2002, nr. L 348, side 154, senest ændret ved Kommissionens beslutning 2009/799/EF af 29. oktober 2009, EF-
Tidende 2009, nr. L 285, side 42, Kommissionens beslutning 2004/225/EF af 2. marts 2004 om beskyttelsesforanstaltninger over for bestemte levende dyr
og animalske produkter, der har oprindelse i eller kommer fra Albanien, EF-Tidende 2004, nr. L 68, side 34, Kommissionens beslutning 2005/692/EF af 6.
oktober 2005 om visse beskyttelsesforanstaltninger over for aviær influenza i en række tredjelande, EF-Tidende 2005, nr. L 263, side 20, senest ændret
ved Kommissionens afgørelse 2010/734/EU af 30. november 2010, EU-Tidende 2010, nr. L 316, side 10, Kommissionens beslutning 2006/27/EF om
særlige betingelser for kød og kødprodukter af dyr af hestefamilien importeret fra Mexico og bestemt til konsum, EF-Tidende 2005, nr. L 19, side 30,
Kommissionens beslutning 2006/532/EF af 28. juli 2006 om visse beskyttelsesforanstaltninger over for højpatogen aviær influenza i Sydafrika, EF-Tiden‐
de 2006, nr. L 212, side 16, Kommissionens beslutning 2007/82/EF af 2. februar 2007 om beredskabsforanstaltninger, som suspenderer importen fra Re‐
publikken Guinea af fiskevarer bestemt til konsum, EF-Tidende 2007, nr. L 28, side 25, Kommissionens beslutning 2007/642/EF af 4. oktober 2007 om
beredskabsforanstaltninger vedrørende fiskevarer importeret fra Albanien bestemt til konsum, EF-Tidende 2007, nr. L 260, side 21, Kommissionens be‐
slutning 2008/289/EF af 3. april 2008 om beredskabsforanstaltninger vedrørende den ikke tilladte genetisk modificerede organisme »Bt 63« i risprodukter,
EF-Tidende 2008, nr. L 96, side 29, Kommissionens beslutning 2008/630/EF af 24. juli 2008 om beredskabsforanstaltninger vedrørende krebsdyr til kon‐
sum importeret fra Bangladesh, EF-Tidende 2008, nr. L 205, side 49, som ændret ved Kommissionens afgørelse 2010/387/EU af 12. juli 2010, EU-Tiden‐
de 2010, nr. L 178, side 31, Kommissionens beslutning 2008/866/EF af 12. november 2008 om beredskabsforanstaltninger, som suspenderer importen fra
Peru af visse toskallede bløddyr bestemt til konsum, EF-Tidende 2008, nr. L 307, side 9, senest ændret ved Kommissionens afgørelse 2010/641/EU af 22.
oktober 2010, EU-Tidende 2010, nr. L 280, side 59, Kommissionens beslutning 2009/494/EF af 25. juni 2009 om visse beskyttelsesforanstaltninger over
for højpatogen aviær influenza af subtype H5N1 i Kroatien og Schweiz, EU-Tidende 2009, nr. L 166, side 74, som ændret ved Kommissionens afgørelse
2010/734/EU af 30. november 2010, EU-Tidende 2010, nr. L 316, side 10, Kommissionens afgørelse 2010/220/EU af 16. april 2010 om beredskabsforan‐
staltninger vedrørende sendinger af akvakulturprodukter importeret fra Indonesien og bestemt til konsum, EU-Tidende 2010, nr. L 97, side 17, Kommis‐
sionens afgørelse 2010/381/EU af 8. juli 2010 om beredskabsforanstaltninger vedrørende sendinger af akvakulturprodukter importeret fra Indien og be‐
stemt til konsum, EU-Tidende 2010, nr. L 174, side 51 og Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2011/402/EU af 6. juli 2011 om beredskabsforanstalt‐
ninger vedrørende bukkehornsfrø samt visse frø og bønner importeret fra Egypten, EU-Tidende 2011, nr. L 179, side 10. Bekendtgørelsen indeholder
bestemmelser, som er nødvendige for anvendelsen af Rådets forordning (EF) nr. 733/2008 af 15. juli 2008 om betingelser for indførsel af landbrugspro‐
dukter med oprindelse i tredjelande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl, EF-Tidende 2008, nr. L 201, side 1, Kommissionens forordning
(EF) nr. 1635/2006 af 6. november 2006 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EØF) nr. 737/90 om betingelser for indførsel af land‐
brugsprodukter med oprindelse i tredjelande som følge af ulykken på kernekraftværket i Tjernobyl, EF-Tidende 2006, nr. L 306, side 3 og Kommissionens
forordning (EF) nr. 601/2008 af 25. juni 2008 om beskyttelsesforanstaltninger vedrørende visse fiskevarer importeret fra Gabon og bestemt til konsum,
EF-Tidende 2008, nr. L 165, side 3.
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Bilag 1
Grænsekontrolsteder for sammensatte fødevarer med indhold af mælk, mælkeprodukter, soja eller

sojaprodukter med oprindelse i eller afsendt fra Kina

Grænsekontrolsted Adresse, tlf. og fax
Københavns lufthavn Kystvejen 16, 2770 Kastrup

Tlf. 32 46 00 99 / 72 27 64 50
Fax 32 45 19 91 / 72 27 64 51

Københavns havn Glückstadsvej 8, 2100 København Ø
Tlf. 32 46 00 99 / 72 27 64 50
Fax 32 45 19 91 / 72 27 64 51

Århus havn Østhavnsvej 31, 8000 Århus C
Tlf. 86 13 11 33
Fax 86 13 10 40

(Historisk)
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